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	The origin of the word((translation))word 
1-indian
2-english
3-latin

	3
	To achieve equivalence in translation we should ;
1-ignore the semantic sense of each word and sentence .
2-look in to the semantic sense of some words.
3-look into the semantic sense of  each word and sentence .

	2
	To achivev equivalence in translation we should …….the information about  the participant involved in it's production and reception .
1-ignore
2-look in to 
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	To achieve the equivalence in translating text . we should look in to the …
1-six-wh-questions
2-eight-wh-questions
3-three-wh-questions
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	According to bell ,the material of a good  translation must be ……into another language .
1-partly transfused .
2-completely transfused
3-not transfused.
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	To be a good translation , it should give a ……….of the ideas of the original work.
1-complete transcript.
2-similar transcript.
3-identical transcript

	2
	The style and manner of writing ………be of the same character with that of the original.
1-shouldn't
2-should
3-not necessary 
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	The translation should be more complicated than the original composition .
1-true
2-fals
3-some times 

	1
	Translating is the ;
1-process
2-product

	2
	Translation is ;
1-process 
2-product



